BonpImMHCTBO  peKJIIaMHBIX  COOOIIEHHIA
OPUEHTHPOBAHO Ha MNPSIMOJIHMHEHHO-MUMIIEpa-
THUBHOE W IIParMaTHYecKH HallpaBJICHHOE OOIe-
HHE C MaccoBbIM azpecatoM. Conepkamuiics
B HHUX OKCIUIMLIUTHO M HMMIUTMIMTHO BBIPAXKEH-
HBI TIPU3BIB TPHOOpPECTH TOBAp (M KaK MOXHO
ObICTpee) TPaHCIMPYETCsl NP ITOMOIIM BOCKIIH-
LATeNbHBIX NPEUIOKEHHUH, a TaKKe BOIPOCH-
TEJILHBIX (BOCKJIMIIAHUSI M PUTOPHYECKUE BOIIPO-
cbl): Happy Aua — hier ist Spafy garantiert! (Der
Spiegel. 2007. Ne 49. S. 202); Sie haben nur
Vorteile: Den Spiegel frei Haus testen und 15
Eurosparen! Ihr Spiegel-Testpaket: 34% giinstiger
+ Geschenk gratis! (Focus. 2006. Ne 28. S. 117);
Krank im Ausland? Der Auslands-Krankenschutz
vom ADAC hilft (Der Spiegel. 2006. Ne 28. S. 46).

B HekoTOphIX cilyyasix WHBEPCHS TO3BOJIS-
eT MPOOYAUTH MHTEPEC IMOTCHIHAIBEHOTO MOTpe-
outesst K 00BEKTY PEeKJIaMbl, KaK 3TO JIEJIaeT, Ha-
npumep, pupma “Ericsson” B peximame MOOMIb-
Horo Tenedona: So klein, Sie werden die Welt mit
anderen Augen sehen unu Erméglicht wird das
alles durch ein einziges Netzwerk: das Human
Network (pekiiama COIUANBHON CETH).

Hcrnonb30BaHKe BBIICOIMCAHHBIX MapKHPO-
BaHHBIX SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB BBIBOJIHT ajpecaTa
U3 COCTOSTHHS aBTOMAaTHYECKOT'O BOCIIPUSATHUS T10-
JTaBacMOM B COOOIICHUU MH(POPMALIUU U CIIOCO0-
CTBYET YCIICLIHOW pealn3aluy IparMaTHuecKon
YCTaHOBKHU PEKIAMHOTO JICKypca.
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Specificity of advertising discourse (on
the material of the German language)

There are described the peculiarities of the language
of advertisement. On the basis of the material of
German printed texts, there is regarded the connection
of advertising texts and spoken language, role of
neologisms, use of various stylistic figures in the
advertising discourse.

Key words: advertisement, discourse, neologisms,
Anglo-Americanisms, phraseological units, stylistic

figures.

AM. HTYMHOBA
(Tupacnons)

CTHJINCTHYECKAA
KOHBEPI'EHIIUSA KAK CPEACTBO
CO3JJAHUSA T'MITEPBOJIMYECKOI'O
IDPPEKTA B AHIVIOA3BIYHBIX
PEKJIAMHBIX TEKCTAX

Ilpeocmasnenvt pe3ynomamol Uccie0o8anus CMuiu-
CMUYEeCcKol KOHBEP2eHYUU, UCNONb3YIOWEUCs 8 PeKIAM-
HbIX MeKCmax ¢ Yeavio COo30anus 2unepooIudecKozo
appexma u npuenevens GHUMAHUSL K PEKAAMUPYEMBIM
MoaApaM Ui YCayedm.

CT~—N I —"D
KritoueBble CrIoBa: «J#CeHCK e 2TIAHYEBbIEN HCYPHAbL, PeK-
NaMHbLL MEeKCM, CMUTUCMUYECKas KOHBEP2eHYUs, 2U-
nepooauueckutl aghgexm.

B cBoeMm wucciaemoBaHMM MO CTHJIHCTHYE-
CKOM KOHBEpreHuuenl Mbl TOHUMAeM CKOIUICHHE
CTHJTUCTHYIECKHUX TIPUEMOB TIPH TIepeiade OTHOTO
o0mrero copepkanus. JlaHHOE SBIICHHE TOBOJIBHO

© Urymuosa A.M., 2012
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4acTO HAOIIOAETCs B PEKIAMHbIX TekcTax. OHO
UCTIONB3YEeTCS € IETBI0 CO3/IaHMs THIepOoIye-
ckoro 3ddekra, a TakKe NPHUBICYCHUS BHUMa-
HUSI, MAHUITYJIMPOBAHUS CO3HAHHEM ITOTCHIINAIIb-
HBIX TOTPEOUTENEH, UTO BIIeUeT 32 COOOH N3MEHe-
HUE CO3HAHUS U OPUEHTUPOB BOCIIPUHHMAIOIIETO
cyObekTa. Marepuaiom UcCieJOBaHHUsI ITOCITYKH-
JIM pEKJIAMHBIE TEKCThI C 3JIEMEHTAaMM THIepOo-
JIM3alUH, TOJTyYeHHbIE METOJIOM CILIOIIHON BbI-
OOpKM M3 KEHCKHMX «IJISHIIEBBIX» JKYPHAJIOB Ha
AHTTIMICKOM SI3bIKe, Takux Kak “‘Cosmopolitan”,
“Elle”, “Essentials”, “Family Circle”, “Ladies’
Home Journal”, “Marie Claire”, “More”, “The
Oprah Magazine”, “Woman’s Day”, omy0mm-
KOBaHHBIX B 1999 — 2011 rr. (0Omum o0beMOM
15108 ctp.). 3 1380 npoanann3npoBaHHBIX peK-
JIAMHBIX TEKCTOB 3P PEKT TUIEPOONTH3aUU TPO-
sapisuicst B 670 ciydasx (48,5%), u3 Hux 621
(92,6%) KOHTEKCT cojepkan (pEHOMEH CTHIIU-
CTHYECKOW KOHBEPIEHIINH, C IOMOIIIBIO0 KOTOPOTO
cO03/1aBajICs TUIIEPOOTHUCCKUH I PEKT.

B xone aHanm3a pekiaMHBIX TEKCTOB ObIIM
BBIABIICHBI CIIEAYIOIIME Haubojee pacrpocTpa-
HEHHBIE CTHIIMCTHYECKHE IIPUEMBI, CIIOCOOCTBY-
IOIIMe WHTCHCU(UKALNKN CMBICJIA PEKIaMHBIX
TEKCTOB: THnepOoia, MOBTOP, AMUTET, MeTado-
pa, OJMILETBOPEHHE, CPaBHEHME, KajgaMOyp, aH-
TUTE3a, AJUTIO3Ms. B 3aBHCHMOCTH OT MHTEHLUH
co3jareneil peKIaMHBIX TEKCTOB IIEPEYHCIICH-
HBIE BBIIIE CTHINCTHYECKUE TPUEMbI MOTYT OBITH
pacrojoXeHbl B Ha3BaHMSAX PEKIAMUPYEMBIX
TOBapOB, CJOraHaX, TAKKE B OCHOBHOM TEKCTE
peKJIaMBl.

[TonsiTue rumepOoNBl 10 CUX TOP CHOPHO.
Psim yueHBIX OTHOCAT TUNEpOOTy K CTHIMCTHYE-
ckuM mpuemam [3; 5; 6]. N.B. ApHombpa ompe-
JIensieT THIepOoIry Kak TPOIl, MOAYEPKUBasi, UTO
9TO 3aBEOMOE IPEYBEINUCHNE, IOBBIMIAIONICE
9KCIIPECCUBHOCTh BBICKA3bIBAHUS M COOOIA0-
miee emy AMQpaTugHOCTh [2, ¢. 125]. B.B. Yueno-
Ba OTHOCHUT T'Unepooity K purypam pedu, UCTIOIb-
3yEMBIM C LIEJIbI0 MAHUITYJISIIIMU. ABTOpP CUUTAET,
YTO CyTh TUNEPOOIIbI IPEATOoJaraeT IpeyBenye-
HUE MO3UTUBHBIX CTOPOH 00beKkTa [7, ¢. 143]. Kak
ormeuaetr U.C. KypaxTaHoBa, BEIpaK€HHE OTHO-
LIEHUsI, YyBCTB OTIPABUTEIS SIBIIACTCSA OJHOU U3
(GyHKIM THIIEPOOIIBI B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE
[4, c. 27]. B peknaMHOM TEKCTe, TIO HAIIIEMy MHe-
HUIO, THIIepOosIa TOXKE BBINIOIHSET SIPKO BbIpa-
JKEHHYIO TIParMaTH4ecKylo (YHKIIHIO, TTOCKOJIb-
Ky 3J/leCb OCHOBHasl II€JIb MCIIOJIB30BAHMS TUIIEP-
00JIBI — IPUBIICYh BHUMAHKUE YNTATEIIS U BHI3BATD
€ro peaKIirio, a He BEIPa3UTh YyBCTBA aBTOPA TEK-
cra. ['mnepOona, kak u npyrue oOpasHble cpel-
CTBA, UCIIOJIL3YETCSI JJIsl OYKMBIICHUS PEKJIaMHBIX

BOITPOCbl TEPMAHUCTUKHI

TEKCTOB, NPHIAHHUSA UM SIPKOCTH U BBIPA3UTEIIb-
HOCTH, TIPUBJICYCHHSI 0COOOr0 BHUMAHHMSA K 00B-
eKTy peksambl. ['urepboia MoXeT OBbITh BhIpaKe-
Ha Ha yPOBHE CJIOBA, CIIOBOCOYETAHUS WJIH IIPE-
noxenus. Tak, B mpuMepe pekiiaMbl KocMeTHYe-
ckoro cpezctsa “Olay Regenerist Anti-Aging Eye
Roller” mbl HaOO1a€M UCIIOIB30BAHKE JIBYX T'H-
nepboi: Massage de-puff and Perk Up Tired
Eyes. In the blink of an eye. Our unique roller-
ball delivery system delivers a myriad of benefits
for tired-looking eyes [8, p. 103]. B mepBom ciry-
yae rurep0oJ1a MposiBIsieTCsl Ha yPOBHE CIOBOCO-
uetaHus in the blink of an eye, mpeyBennanBas
CIIOCOOHOCTH CpEJCTBa OBICTPO BO3ICHCTBOBATH
Ha KOKy BOKpYT TIJ1a3. Bo BTopoMm cirydae runep-
Oona IpOosBISIETCS HA YPOBHE CJIOBa a myriad, B
CEeMaHTHKE KOTOPOTO 3aKIII0YaeTcsl IpeyBelye-
HHE BO3MOKHOCTEH Cpe/ICTBa.

B npumepe pekiiambl KOCMETHYECKOTO Cpe/l-
ctBa “Estée Lauder Night Repair” runepbosa pe-
MPE3EHTUPOBAaHA HA3bIBHBIM IPEJIOKEHUEM C
NPUJATOYHBIM ONPENEIUTEIbHBIM H MTOJYEPKH-
BacT KpaifHIOI0 HEOOXOAMMOCTb B HCIIONIb30Ba-
HUM naHHoro cpexnctBa: The UK'’s No. 1 Repair
Serum women can’t live without [10, p. 3].

Wcnonp3oBaHue rHNepOONINYECKOi  MeTa-
(Gopel HAa YPOBHE CIIOBOCOYCTAHMS (DUKCHUPYET-
Csl B NpHMeEpE PEKJIaMbl JKEBATEIbHON PE3UHKH
“Wrigley’s Extra Polar Ice”, rne cymecrBuTens-
HOe avalanche UCTIONB3yeTCS B 3HAUCHUH ‘00BalI,
JIaBHHA’, TUIIEPOOIM3UPYsI OIYIIIEHHE CBEKECTH,
TIOSIBJISIONIEECS B PE3yJIbTAaTe UCTIOIb30BAHHUS PEK-
namupyemoro toBapa: An avalanche of flavor [8,
p. 103].

B HameMm S35IKOBOM MaTepHaie BCTPETHIIOCH
102 ciy4as mpuMeHEHHs THIEpPOOIBI, YTO CBU-
JETENbCTBYET O TOM, YTO TUIepOosia KaK CTUIIHU-
CTHYECKOE CPEJICTBO, OCHOBAHHOE Ha 3aBEIOMOM
NPEYBEINYCHUH, B CBOEM YHCTOM BHJIC HE SIBIISI-
€Tcsl €IMHCTBEHHBIM CIIOCOO00M co31aHus dpek-
Ta runepdonmzamuu. PaccMoTpuM HEKOTOpBIE
cilyyal yHnoTpeOJeHUs! APYTHX CTHIMCTHYECKUX
MIPUEMOB, CIIOCOOCTBYIOIIUX co31aHuio 3 dhekra
TUIIepOOTN3alNY B PEKIIAMHBIX TEKCTaX.

[ToBTOp 3aHMMaET 0COOOE MECTO B PSJIy CTH-
JMCTUYECKUX IPUEMOB, HCIIOJIb30BAHHBIX B aHa-
JHM3UPYEMbIX HAMH PEKJIAMHBIX TEKCTax, IIO-
CKOJIBKY I10 YaCTOTHOCTH YHOTPEOICHUS SBIISCT-
Csl CaMbIM PacHpOCTPAHEHHBIM CTHIIMCTHYCCKHM
cpeactBoM (90,4% cnygaeB ynotpeOmenus). K
Han0oJiee YaCTOTHBIM BUJIaM MIOBTOPOB B HAIEM
SI3BIKOBOM MaTEpHUajie Mbl OTHOCHM UMY, allIu-
Tepanuio, anadopy, snudopy, napoHOMas3HIo, Ia-
paJutesIbHbIe KOHCTPYKIIMH, JIEKCHYECKUH MOBTOP
(BHIBI IOBTOPOB HMPUBOASATCS COIJIACHO KIIACCH-
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¢ukarm 1.B. Apronbn). Brpenenax omHOTO pex-
JIAMHOT'O TEKCTa MOTYT ITOBTOPSATHCS 3BYKH, CIO-
Ba, MOp(EMbI, CHHOHUMBI W CHHTAKCHYCCKHE
KOHCTPYKIINH, KaK MPaBUJIO, C LEJIbI0 YCHICHUS,
NPUBICYCHHS BHUMAaHHs, MAHUITYJIMPOBAHHS CO-
3HAHHMEM BOCHPUHHUMaroero cyobekra. B pexia-
Me kocmeruueckoro cpencrsa “Olay Total Effects
Wake up Wonder” annureparus 3Byka [w], npu-
BJIeKas BHMMaHUe, HAOJIOACTCs yKe B OpPHUIH-
HaJbHOM Ha3BaHWH TOBApa, BO3ACHCTBHE yCHIIH-
BACTCs MCIOJIb30BAaHUEM aJUTUTEPALH 3TOTO HKE
3ByKa nmainee B TeKcTe: It’s a wonderful way to
wake up your skin [10, p. 206].

B cnenyromeM mpumepe pekiIambl Ccyma
(“Campbell’s Condensed soup”) HCIIOIB3YIOT-
sl TapaulelibHble KOHCTPYKLUUH B MX aHa(opH-
4eckol (opme, YTO BeIpaXKaeTcs B IOBTOPE CIIO-
Ba Sea B HauaJle MPEUIOKEHUI, T1aroyos to help,
reduce, MECTOMMEHHS your U aJUIMTEPALUH 3BY-
Ka [s]: Sea air helps reduce your stress. Sea salt
helps us reduce your sodium [12, p. 129].

B onpezeneHHbIX cily4asx MOBTOP UCIIOJIb3Y-
eTcsl B IIpefieNiax THIIePTEKCTa, 00bEIUHAIONIET0
TEKCTBI, PEKIIAMHUPYIOLINE OJUH M TOT K€ TOBap
C pa3sHOW CTEIEHBIO IOJHOTHI BOCIPOM3BEICHHS
tekcra (ompenenenue M.A. ABneeHko). Pudma
KaK OCOOBIH BHJ 3BYKOBOTO MOBTOPA HE TOJIBKO
MIPUBJIEKAET BHUMaHHE MOTEHIHAIBHOIO MOKY-
naresns K peKJIaMHOMY TEKCTY, HO U CIIOCOOCTBY-
€T «y3HaBaHHION», HJICHTHU()HKAIMY TOBAPOB, IPH-
HAJJISKAIIUX 0HOM Mapke. Tak, pudma ucmosb-
3yercs B ciiorane ¢pupmsl “Olay”, HOBTOpSIOIIEM-
Csl B peKJIaMe Pa3IMYHbIX TOBAPOB ATOW (PUPMBI:
Love the skin you’re in [10, p. 26].

Amnagopa B peKITaMHBIX TEKCTaX NCIOIb3yeT-
cs KaK B CBA3YIOMIEH, 00BbenuHSIOMmEH (HyHKINH,
TaK U B (QyHKIMH YCHJICHHS, IPOU3BOIS SIMOLIHO-
HaJBHBII 2Q(EKT U MpUBIeKas BHUMaHHUE YHTA-
tesist. Harmpumep, B pexiame kornger “Jelly Belly”
aHagopa B MEPBbIX IBYX MOOYAUTEIbHBIX MPE-
JIOKEHUSIX W JIGKCUUECKHH TOBTOD jelly mpuBie-
KaloT BHUMaHHE MOTEHLIHUAJIBHOIO IOTpeduTe-
nsi: ..get real. get Jelly Belly. Any similarities to
real life flavors are purely intentional. Jelly Belly
Jjelly beans look and taste so authentic because we
insist on using real ingredients whenever possible,
like real blueberries, real pomegranate and real
cherry juices... [12, p. 86]. Kpome Toro, MHOTO-
KpaTHBIM TOBTOp TMpuiaraTeabHoro real (6 pas)
THIIEPOOIM3UPYET HICK HATYPaTbHOTO BKyCa H
apomara peKIaMHUpPyeMbIX KOH(eT.

OfHUM M3 CTHJIMCTHUYECKHX IPHEMOB, HC-
MOJIb3YEMbIX B PEKJIAMHBIX TEKCTaX, SIBISCTCS
SIUTET, XapaKTEPHU3YIOIIUHICS 00s13aTeIbHBIM Ha-
JIMYMEM B HEM OMOTHBHBIX MJIM DKCIIPECCHBHBIX
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U JIPYTUX KOHHOTauuH, Onaronapsi KOTOPBIM BbI-
pakaeTcsi OTHOIIIEHNE aBTOpa K PEKIaMHpyeMO-
My ToBapy. IlosicHUTENbHBIE SITUTETH yKa3bIBa-
10T Ha KaKylo-HUOY/Ib BXKHYIO YepTy TOBapa, He
00s13aTeIbHO MPUCYIYI0 BCEMY KJlacCy HpenMme-
TOB, K KOTOPBIM OH IPHHAJUICKHUT, T.€. AEHCTBHU-
TEJIFHO XapaKTepU3YIOLIyl0 HMEHHO €ro; Kpome
TOTO, SKCHPECCUBHOCTH DIIUTETA ITOBBIIIACTCS,
€CITH OJTH TIPEIMET XapaKTePH3YeTCs IBYMSI MIIH
LEJION [ETOYKOH 3NUTEeTOB: The warm, satisfying
snack that makes ordinary extraordinary
[11,p. 114].

BzaumopneiictBue ¢ IpyrMMU CTUIIUCTHU-
YECKUMH M JIEKCHYECKHMMH CpPEJICTBAMHU TaK-
)K€ YCHIIMBAET IKCIIPECCUBHOCTH dnuTeTa. Taxk,
B cJIelyIoleM npumMepe pekiamsl koge “Folgers
Black Silk” smuTeThl B3aUMOJCHCTBYIOT C TH-
nepOOoJIMYECKUM HapedyueM W IapleuIsIHen:
Bold flavor. exceptionally smooth [13, p.4].
B Hamiem S3bIKOBOM Marepuale SIHUTEThl HC-
none3oBanuch B 50,3% pekigaMHBIX KOH-
TEKCTOB.

Mertadopa onpeaemsieTcst Kak CKpbITOe CpaB-
HEHHUE, OCYIIECTBIIIEMOE ITyTeM NTPUMEHEHHS Ha-
3BaHUSI OJTHOTO NPEIMETA K APYTOMY U BBISBIISIO-
I11ee TaKNM 00pa30M KaKyo-HHOY/Ib BXKHYIO dep-
Ty BTOporo. Meradopa Takke JOBOJBHO 4YacToO
IpUMEHseTcs] B pekiIaMHbIX Tekcrax (109 ciy-
yaeB, uTo cocrasisier 16,3%). B npumepe pex-
namel Ty “Maybelline XXL PRO 24HR Bold
Mascara” B 0IHOM NPEAJI0KEHUN UCTIONb3YIOTCS
mertadopa u ajuurepanys [1] ¢ nenbio npuBieye-
HUsI BHUMaHUsI U THIIEpOOSIU3ALNY CUJIBI JICHCT-
Bust tymn: Seal lashes to lock in your look for 24
hours [9, p. 115].

CTHIMCTHYECKHE CPEACTBA MOTYT «UTPATH»
Ha OMOIMOHAIBHBIX MOTHBAaX IIOTpeOHUTENeH,
YTO SIBJISETCS OAHUM M3 CIOCOOOB MaHMITYIMPO-
BaHMs CO3HAHUEM. B ciiemyromieM npumMepe cTH-
JMCTHYECKas: KOHBEPreHusi MeTadopsl U IpHe-
Ma oJMIeTBopeHus (3adukcuposano 6,1% ciryya-
€B yNoTpeOJICHNS OJIMIIETBOPEHHS) IKCILTyaTupy-
eT MOTHUB cTpaxa crapenust: Wrinkles and stretch
marks can bite [11, p. 49].

CpaBHenue, BcTpetuBiieecs B 7,3% pekinam-
HBIX KOHTEKCTOB, B CIIEAYIOIIEM [IPUMEPE peKIa-
MBI KOKTEWJIEH BBIMOMHIET (DYHKIHUIO yCHIICHHS
CBOHMCTB PEKJIAMHPYEMOTO TOBapa, MOAYCPKUBA-
€T HaTypaJIbHBII BKYC, CBEKECTh 3aMOPOKECHHBIX
KOKTeWnel; pupma u moBTop (freeze them and
squeeze them) B 3TOM € NPEJIOKCHUHN YCHIIH-
BaIOT Bo3ueicTBue: Enjoy bartender-style frozen
cocktails that taste like they are right out of the
blender, even though all you need to do is to
freeze them and squeeze them [14, p. 55].
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AHTHTE3a TaK)KE MOXKET UCTIONIB30BATHCS JUIS
cozmanust runepboindeckoro sddekra (B 8%
cilyyaeB), Kak B NPHMEpPE PEKIaMbl KPAcKH JUIs
Bosioc “Clairol nice’n’easy”: It’s a small change
to your hair that makes a big change to your
head [10, p. 32].

CTUIMCTHYECKUI pUeM KajaMOypa B peK-
JAMHBIX TEKCTaX MOXET CTPOUTHCSI Ha OCHOBE
MapoHOMa3uH (OJIM30CTH 3ByUYaHHUS KOHTEKCTY-
aJbHO CBS3aHHBIX CJIOB). B mpumepe pexiiamsl
cyna “Campbell’s Condensed Tomato Soup”
KaaMOyp OCHOBaH Ha CXOKEM 3BYYaHHU KOH-
CTPYKLIHUU more rocking M TpHIArareIbHOIo
Moroccan. Tlocne OCHOBHOTO PEKIAMHOTO CO-
obmenus Sounds like ‘more rocking’ chicken.
Tastes like it too maetcst peuent 6mona Moroccan
Chicken Stew (Tam xe, p. 133).

Jpyroit crocob6 obpa3zoBanus KajgamOypa —
MIPUMEHEHNE TIOJIMCEMHHM, TPOSBIAIOMIEHC B
KOHTeKcTe. Hampumep, B Ha3BaHUM peKIaMUpY-
€MOr0 CpEeJICTBa IO yXoay 3a Boiocamu “L’Oréal
Excellence Créme” cyriecTBuTeIbHOE excellence
UCTIONB3YyeTCs ISl TOMYEPKUBAHM 0COOOH CIIo-
COOHOCTH CpeJCTBA MPHIATh BOJOCAM YXOXKEH-
HBII U 30pPOBBIH BUJ. Jlanee B TEKCTE YUTATEINb-
HUIIAM 3aJlaeTCsl PUTOPUUYECKUN Bompoc: Isn'’t
vour hair worth Excellence? (Tam xe, p. 28). B
JTAHHOM CIlydae B cJoBe excellence akTyannsu-
PYIOTCS cpa3y JiBa 3HAUEHMS: Ha3BaHHE TOBapa U
3Ha4YEeHHE ‘BBICOKOE KAaYeCTBO .

Eme onun ciydait oOpa3oBaHus KamaMOypa
W ero B3amMOJeHcTBHE ¢ ammo3ueit (6,4 u 2,7%
CllyyaeB yIOTPEOJICHHS COOTBETCTBEHHO) pac-
CMOTPUM Ha TIPUMEPE PEKJIaMbl KOCMETHYECKO-
ro cpeactBa “Olay Regenerist micro-sculpting
serum’: For firmer skin in 5 days, this lightweight
... is no lightweight.

B nmanHoM mpumepe ciioBo lightweight mo-
BTOPSIETCSI B OJJHOM MPEAJIOKEHHH B JIBYX pa3-
HBIX 3HAYCHUAX: [ightweight B cTIOpTe IMeEET 3Ha-
YeHHE ‘JIETKUH BeC’, ‘CIIOPTCMEH, BBICTYHNAIOIINN
B JIETKOW BECOBOIl KaTeropuu’, a B pa3roBOPHOI
pedn — ‘Hecepbe3HbIil, TOBEPXHOCTHBINA YEIIOBEK .
KamamOyp B 1aHHOM cilydae CTPOHMTCSI HA OCHO-
BE JICKCHYECKOT0 ITOBTOpa U nojucemMun. Jlanee B
9TOM K€ TEKCTE MbI BCTpEUaeM ajuTIo3UI0 Ha Tsi-
KENyIo atneTtuky: Pretty heavy lifting for such a
lightweight 8, p. 67].

[TpoBeneHHBIII HaMH aHaNW3 CTHIIMCTH-
YECKUX CPEJICTB, HCIIOJb30BAHHBIX B PEKJIAM-
HBIX TEKCTaX >KEHCKHX «TJISTHIEBBIX» JKYPHAJIOB,
MO3BOJISIET HaM CJeNaTh CJIEAYIONMH BHIBOJI: B
IIpolecce co3/anus runepoommueckoro 3hpexra
B PEKJIAMHBIX TEKCTax TUrep0oja Kak CTHIIH-
CTMYECKUI IPUEM HPUMEHSETCS CPaBHUTEIBHO
PENKO, 9TO OOBSACHICTCS CIICIUPIIHOCTHIO 00pa-

BOITPOCbl TEPMAHUCTUKHI

30BaHMs JaHHOIO IpreMa. B GonbIIMHCTBE City-
YaeB B PEKIIAMHBIX TEKCTaX UCIIOJIb3YETCsl CTUIIH-
CTHYECKasi KOHBEPIeHIM (B3aMOJCHCTBHE pa3-
JIMYHBIX CTWJIMCTUYECKUX IPHEMOB), YTO MO3BO-
JIA€T HaM I'OBOPHUTH O TOM, YTO NPUMCHECHHUE CTHU-
JIMCTUYCCKHUX MPUEMOB B KOHTEKCTE PEKIAMHOTO
COOOLIEHHs SABJIAETCS OJHUM M3 CPEACTB CO31a-
HUS THIIEpOOoIIIecKoro dhdekra, a TaKKe Mpu-
BJICYCHUS] BHUMAHUS K PEKIaMHPYEMOMY TOBa-
PY, MaHUITYJIMPOBAHHS NOTEHINAIBHBIM MIOKYTIa-
TeIeM.

JlutepaTtypa

1. Anmeenko W.A. CrpykTypa H CYITECTHUB-
HBIE CBOWMCTBAa BEpOAITBHBIX COCTABIIOIINX PEKIaM-
HOTO TEKCTa : AWC. ... Kaux. ¢wmmon. Hayk: 10.02.19.
Komcomonbck-na-Amype, 2001.

2. Apaonsn 1.B. Ctunnctuka. CoBpeMeHHBIH aH-
ITIUACKUN A3BIK : y4yeOHHMK Ui BY30B. 9-¢ u3a. M. :
®iunra: Hayka, 2009.

3. lanpniepun M.P. O4epku mo CTHIMCTHKE aH-
[JIMACKOTO s3bIKa. M. : M34-BO JIMT. HA MHOCTP. §3.,
1958.

4. Kypaxranosa 1.C. SI3b1koBas npuposia v GyHK-
[IMOHAJIbHAST XapaKTEPUCTUKA CTHIMCTUYECKOTO MpH-
eMa runepOoNbl: Ha MaTepuae aHTIHHCKOTO SA3bIKa !
IC. ... Kaua. ¢unon. Hayk: 10.02.04. M., 1978.

5. Kypranosa E.b. UrpoBoii acniekT B coBpeMeH-
HOM PEKJIaMHOM TeKcTe : yueb. mocobue. Boponex,
2004.

6. Tuxommpo C.A. I'mnepbonma B rpamyaib-
HOM acrekTe : aBToped. Auc. ... KaHA. (HION. HAYK:
10.02.01. M., 2006.

7. YuenoBa B.B. ®unocodus pekiaambl. M.
l'enna-npunt, 2003.

McTouHMKY S3BIKOBOIO MaTepuaia

8. Cosmopolitan, US, January, 2011.

9. Elle, US, April, 2010.

10. Good Housekeeping, UK, December, 2010.
11. Ladies’ Home Journal, US, March, 2011.
12. More, US, December, 2010/ January, 2011.
13. Woman’s Day, US, May, 2010.

14. Woman’s Day, US, June, 2011.

C A9 —"D

Stylistic convergence as the means
of hyperbolic effect in the English
advertising texts

There are suggested the results of stylistic convergence
research, which is used in advertising texts with the
purpose of hyperbolic effect making and attracting
attention to the advertised goods or services.

Key words: “woman’s glossy” magazines, advertising
text, stylistic convergence, hyperbolic effect.
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